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Morning Prayer
Boreol Gweddi
Morning Prayer
The minister welcomes the congregation. 
A Hymn may be sung. 
We have come together as the family of God in our Father’s presence, to offer him praise and thanksgiving, to hear and receive his word, to bring before him the needs of the world and to seek his grace, that, through his Son, Jesus Christ, we may give ourselves to his service.
Jesus said: ‘The first commandment is: “Listen Israel! The Lord our God is the only Lord. Love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your mind and with all your strength.” The second is this: “Love your neighbour as yourself.” There is no other commandment greater than these.’
Let us confess our sins to the Father and seek his pardon and peace.
Almighty and merciful God,
we have sinned against you
in thought, word and deed.
We have not loved you with all our heart;
and we have not loved others as Christ loves us.
We are truly sorry.
In your mercy, forgive us.
Help us to amend our lives;
that we may delight in your will
and walk in your ways,
to the glory of your name. Amen.
	If the minister is a Priest:
Almighty God, 
who forgives all who truly repent,
have mercy on you 
and set you free from sin,
strengthen you in goodness 
and keep you in eternal life;
through Jesus Christ our Lord. 
Amen.
	Otherwise:
May God our Father,
Who by our Lord Jesus Christ
has reconciled the world to himself
and forgives the sins of all who truly repent,
pardon and deliver us from all our sins,
and grant us the grace and power of the Holy Spirit.
Amen.


Boreol Gweddi
Mae'r Gweinidog yn croesawu yr pobol
Fe all canu emyn. 
Daethom ynghyd yn deulu Duw ym mhresenoldeb ein Tad, i roddi iddo foliant a diolch, i glywed a derbyn ei air, i gyflwyno iddo anghenion yr holl fyd ac i geisio ei ras, fel y gallwn, trwy ei Fab, Iesu Grist, ein rhoi ein hunain i’w wasanaeth.
Dywedodd Iesu: “Y gorchymyn cyntaf yw, ‘Gwrando, O Israel, yr Arglwydd ein Duw yw’r unig Arglwydd, a châr yr Arglwydd dy Dduw â’th holl galon ac â’th holl enaid ac â’th holl feddwl ac â’th holl nerth.’ Yr ail yw hwn, ‘Câr dy gymydog fel ti dy hun.’ Nid oes gorchymyn arall mwy na’r rhain.”
Cyffeswn ein pechodau wrth y Tad a cheisio ei faddeuant a’i dangnefedd.
Hollalluog a thrugarog Dduw,
yr ydym wedi pechu yn dy erbyn
ar feddwl, gair a gweithred.
Nid ydym wedi dy garu â’n holl galon;
nac wedi caru eraill fel y mae Crist yn ein caru ni.
Y mae’n wir ddrwg gennym.
Yn dy drugaredd, maddau inni.
Cynorthwya ni i ddiwygio ein bywydau;
fel y byddwn yn ymhyfrydu yn dy ewyllys
ac yn rhodio yn dy ffyrdd,
er gogoniant i’th enw. Amen.
	Pe bai'r Weinidog yn Offeiriad
Bydded i Dduw hollalluog,
sy’n maddau i bawb sy’n wir edifeiriol,
drugarhau wrthych a’ch rhyddhau o bechod,
eich cadarnhau mewn daioni
a’ch cadw yn y bywyd tragwyddol;
trwy Iesu Grist ein Harglwydd. Amen.
	Fel arall
Bydded i Dduw ein Tad,
a gymododd y byd ag ef ei hun
trwy ein Harglwydd Iesu Grist,
ac sy’n maddau pechodau pawb sy’n wir edifeiriol,
faddau i ni a’n gwared oddi wrth ein holl bechodau,
a rhoddi inni ras a nerth yr Ysbryd Glân. Amen.


The Morning Acclamation
O Lord, open our lips,
And our mouth shall proclaim your praise.
Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit;
as it was in the beginning, is now,
and shall be for ever. Amen.
Silent prayer/reflection on the coming day.
Early in the morning
my prayer comes before you.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

You speak in my heart and say
‘Seek my face’;
your face, Lord, will I seek.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Let the words of my mouth and the meditation of my heart
be acceptable in your sight, O Lord,
my strength and my redeemer.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
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THE MINISTRY OF THE WORD
The Biblical reading 







[Sit]
One or more reading from the bible may be read. 
Before the reading
A reading from …
After the reading
This is the word of the Lord.
Thanks be to God.
Or
Hear what the Spirit is saying to the Church.
Thanks be to God.
Or
Here ends the reading.
Silence.  A Hymn May be Sung
The minister may give a short talk, or a thought for the day. 
Moliant Boreol i Grist
Arglwydd, agor ein gwefusau,
A’n genau a fynega dy foliant.
Gogoniant i’r Tad, ac i’r Mab,
ac i’r Ysbryd Glân;
fel yr oedd yn y dechrau y mae yn awr,
ac y bydd yn wastad, yn oes oesoedd. Amen.
Gweddi ddistaw/myfyrdod ar y dydd sydd i ddod.
Yn gynnar yn y bore
daw fy ngweddi atat.
Arglwydd, trugarha.
Arglwydd, trugarha.

Yr wyt yn llefaru yn fy nghalon ac yn dweud
“Ceisia fy wyneb”;
am hynny ceisiaf dy wyneb, O Arglwydd.
Crist, trugarha.
Crist, trugarha.
Bydded geiriau fy ngenau’n dderbyniol gennyt,
a myfyrdod fy nghalon yn gymeradwy i ti,
O Arglwydd, fy nghraig a’m prynwr.
Arglwydd, trugarha.
Arglwydd, trugarha.
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GWEINIDOGAETH Y GAIR
Y darlleniad o’r Beibl 






[Eistedd]
Gall un neu fwy ddarlleniad or feibl yma. 
Cyn y darlleniad
Darlleniad o …
Ar ôl y darlleniad
Dyma air yr Arglwydd.
I Dduw y bo’r diolch.
Neu
Gwrandewch ar yr hyn y mae’r Ysbryd
yn ei ddweud wrth yr Eglwys.
I Dduw y bo’r diolch.
Neu
Dyma ddiwedd y darlleniad.
Distawrwydd. Fe gall canu emyn yma.
Gellir weinidog rhoi pregeth neu sgwrs byr yma. 
The Apostles’ Creed 







[Stand]
I believe in God, the Father almighty,
creator of heaven and earth.
I believe in Jesus Christ, God’s only Son, our Lord,
who was conceived by the Holy Spirit,
born of the Virgin Mary,
suffered under Pontius Pilate,
was crucified, died and was buried;
he descended to the dead.
On the third day he rose again;

he ascended into heaven,
and is seated at the right hand of the Father,
and he will come to judge the living and the dead.
I believe in the Holy Spirit,
the holy catholic Church,
the communion of saints,
the forgiveness of sins,
the resurrection of the body,
and the life everlasting. Amen.
A Hymn May be Sung
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THE PRAYERS
[Sit/Kneel]
Appropriate responses may be used, for example:
	Lord, in your mercy,
hear our prayer.
	Lord, hear us.
Lord, graciously hear us.
	We pray to you, O Lord.
Lord, have mercy.


The prayers are brought to a close with the Lord's Prayer:
	As our Saviour taught us, we boldly pray:
Our Father who art in heaven, 
hallowed be thy name, 
thy kingdom come, 
thy will be done, 
on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses 
as we forgive those 
who trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom, 
the power and the glory, 
for ever and ever. Amen.
	Let us pray with confidence to the Father:
Our Father in heaven, 
hallowed be your name, 
your kingdom come, 
your will be done, 
on earth as in heaven. 
Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins 
as we forgive those 
who sin against us. 
Save us from the time of trial 
and deliver us from evil. 
For the kingdom, the power 
and the glory are yours, 
now and for ever. Amen. 


Credo’r Apostolion 








[Sefyll]
Credaf yn Nuw, Dad hollgyfoethog,
creawdwr nefoedd a daear.
Credaf yn Iesu Grist, unig Fab Duw, ein Harglwydd ni,
a genhedlwyd o’r Ysbryd Glân,
a aned o Fair Forwyn,
a ddioddefodd dan Pontius Pilat,
a groeshoeliwyd, a fu farw ac a gladdwyd;
disgynnodd i blith y meirw.
Ar y trydydd dydd fe atgyfododd;

esgynnodd i’r nefoedd,
ac y mae’n eistedd ar ddeheulaw’r Tad,
ac fe ddaw i farnu’r byw a’r meirw.
Credaf yn yr Ysbryd Glân,
yr Eglwys lân gatholig,
cymun y saint,
maddeuant pechodau,
atgyfodiad y corff,
a’r bywyd tragwyddol. Amen.
Gell emyn ei canu yma. 
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Y GWEDDÏAU
[Eistedd]
Gellir defnyddio ymatebion addas, er enghraifft
	Arglwydd, yn dy drugaredd,
gwrando ein gweddi.
	Arglwydd, clyw ni.
Yn rasol, clyw ni, O Arglwydd.
	Arnat ti, Arglwydd, y gweddïwn.
Arglwydd, trugarha.


Mae'r gweddiau'n ddod ynghyd efo Gweddi'r Arglwydd.
	Gweddïwn yn hyderus ar y Tad:
Ein Tad yn y nefoedd,
sancteiddier dy enw,
deled dy deyrnas,
gwneler dy ewyllys,
ar y ddaear fel yn y nef.
Dyro inni heddiw ein bara beunyddiol;
a maddau inni ein troseddau,
fel yr yˆm ni wedi maddau
i’r rhai a droseddodd yn ein herbyn;
a phaid â’n dwyn i brawf,
ond gwared ni rhag yr Un drwg.
Oherwydd eiddot ti yw’r deyrnas
a’r gallu a’r gogoniant
am byth.
Amen.
	Fel y dysgodd ein Hiachawdwr ni, gweddïwn yn hyderus:
Ein Tad,
yr hwn wyt yn y nefoedd,
sancteiddier dy enw,
deled dy deyrnas,
gwneler dy ewyllys;
megis yn y nef, felly ar y ddaear hefyd.
Dyro i ni heddiw ein bara beunyddiol
a maddau i ni ein dyledion,
fel y maddeuwn ninnau i’n dyledwyr.
Ac nac arwain ni i brofedigaeth;
eithr gwared ni rhag drwg.
Canys eiddot ti yw’r deyrnas,
a’r gallu, a’r gogoniant,
yn oes oesoedd.
Amen.


The  collect for peace.
O God, the author of peace and lover of concord,
to know you is eternal life,
to serve you is perfect freedom:
defend us in all assaults of our enemies,
that we, surely trusting in your protection,
may not fear the power of any adversaries;
through Jesus Christ our Lord. Amen.
The collect for grace.
O Lord and heavenly Father, almighty and everlasting God,
we thank you for bringing us safely
to the beginning of this new day:
defend us by your mighty power
that we may be kept free from all sin
and safe from every danger;
and enable us in everything
to do only what is right in your eyes;
through Jesus Christ our Lord. Amen.
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THE CONCLUSION
To God the Father, who first loved us, and made us accepted in the Beloved;
to God the Son, who loved us, and washed us from our sins by his own blood;
to God the Holy Spirit,who sheds the love of God abroad in our hearts;
to the one true God be all love and all glory, for time and for eternity. Amen.
And/Or
The grace of our Lord Jesus Christ,
the love of God,
and the fellowship of the Holy Spirit
be with us all, evermore. Amen.
And/Or
The Lord bless us and protect us from evil
and keep us in eternal life. Amen.
A priest may pronounce the blessing.
A Hymn may be sung. 
The Lord be with you.
And also with you.
Go in the peace of Christ.
Thanks be to God.
Thank you for coming! 
If you want to know more about what happened in this service, or more about God and Jesus in general please get in touch. There is no such thing as a silly question, and there's no requirement to come to church! You can find us on Facebook and Twitter (@hafodfamily), you can email us (office@hafodfamily.org.uk) or call us on 01978 846204. 
Yr colect am dangnefedd.
Dragwyddol Dduw, ffynhonnell pob dyhead sanctaidd,
pob cyngor da a phob gweithred gyfiawn,
dyro i’th wasanaethyddion y tangnefedd hwnnw na all y byd ei roddi,
fel y bo inni o’n gwirfodd ufuddhau i’th orchmynion,
ac, wedi ein rhyddhau rhag ofn ein gelynion,
dreulio ein hamser mewn heddwch a thangnefedd;
rwy Iesu Grist ein Harglwydd. Amen.
Yr colect am gras
Goleua ein tywyllwch, gweddïwn arnat, O Arglwydd,
ac yn dy fawr drugaredd
amddiffyn ni rhag pob perygl ac enbydrwydd y nos hon;
trwy gariad dy unig Fab,
ein Gwaredwr Iesu Grist. Amen.
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Y DIWEDDGLO
I Dduw’r Tad, a’n carodd ni, a’n gwneud yn gymeradwy yn yr Anwylyd;
i Dduw’r Mab, a’n carodd ni, a’n golchi oddi wrth ein pechodau trwy ei waed ei hun;
i Dduw’r Ysbryd Glân, sy’n tywallt cariad Duw ar led yn ein calonnau;
i’r un gwir Dduw y bo’r holl gariad a’r holl ogoniant 

dros amser a thros dragwyddoldeb. Amen.
A/Neu
Gras ein Harglwydd Iesu Grist,
a chariad Duw,
a chymdeithas yr Ysbryd Glân
fyddo gyda ni oll byth bythoedd. Amen.
A/Neu
Bendithied yr Arglwydd ni, cadwed ni rhag drwg
a’n dwyn i fywyd tragwyddol. Amen.
Fe gall yr Offeriad rhoi bendith,
Fe gall canu emyn yma.
Yr Arglwydd a fo gyda chwi.
A hefyd gyda thi.
Ewch yn nhangnefedd Crist.
I Dduw y bo’r diolch.
Ddiolch am Ddod!
Os yr ydych eisiau gwybod mwy am beth ddigwyddodd yn yr gwasanaeth yma, neu fwy and Dduw a Iesu yn cyffredinol, cysylltwch a ni. Nid oes ynrhyw cwestiwn yn cwestiwn ddwl, ac nid oes angen i ddod i'r eglwys! Fe gallwch ein ffeindio are Facebook neu ar Twitter (@hafodfamily), neu gallwch anfon ebost (office@hafodfamily.org.uk), neu rhoi galwad i ni ar 01978 846204. 
